ქალბატონო ქეთევან,
თქვენი 2017 წლის 30 ნოემბრის N2495 წერილის პასუხად, წარმოგიდგენთ საქართველოს შრომის, ჯანმრთელობისა და სოციალური დაცვის სამინისტროსა და მასში შემავალი სახელმწიფო კონტროლს დაქვემდებარებული საჯარო სამართლის იურიდიული პირების მიერ  ,,სამოქალაქო თანასწორობისა და ინტეგრაციის სახელმწიფო სტრატეგიის“ 2017 წლის სამოქმედო გეგმის შესაბამისად განხორციელებული საქმიანობის შესრულების ანგარიშს, კერძოდ:
ამოცანა 2.1.2 ეთნიკურ უმცირესობათა წარმომადგენლების სოციალური მდგომარეობის  გაუმჯობესების ხელშეწყობა;

2.1.2.1 ეთნიკური უმცირესობების ენებზე ჯანსაღი ცხოვრების წესის შესახებ საინფორმაციო მასალების მომზადება/გავრცელება;  
2017 წლის განმავლობაში ,,ჯანმრთელობის ხელშეწყობის’’ სახელმწიფო პროგრამის ფარგლებში მომზადდა და დაიბეჭდა საგანმანათლებლო მასალები, მათ შორის სომხურ და აზერბაიჯანულ ენებზე:
,,თამბაქოს კონტროლის  გაძლიერების ხელშეწყობის კომპონენტი’’ - მომზადდა და დაიბეჭდა მასალების 90% ქართულ ენაზე, 5 % სომხურ ენაზე და 5% აზერბაიჯანულ ენაზე. ასევე მომზადდა და დაიბეჭდა ლიფლეტი თამბაქოს კონტროლის ახალი რეგულაციების შესახებ 10000 ცალი, აქედან 9000 ცალი ქართულ ენაზე, 500 ცალი სომხურ ენაზე და 500 ცალი აზერბაიჯანულ ენაზე;
„C’’ ჰეპატიტის პრევენცია და მოსახლეობის განათლების ხელშეწყობის’’ კომპონენტი - მომზადდა და დაიბეჭდა მასალების 90% ქართულ ენაზე, 5% სომხურ ენაზე და 5% აზერბაიჯანულ ენაზე, ასევე 5000 ცალი პოსტერი (მათ შორის 4500 ქართულ ენაზე, 250 ცალი სომხურ ენაზე და 250 ცალი აზერბაიჯანულ ენაზე;
15000 ცალი ბუკლეტი მათ შორის 13500 ქართულ ენაზე, 750 სომხურ ენაზე, 750 აზერბაიჯანულ ენაზე;
15000 ცალი ფლაერი მათ შორის 13500 ქართულ ენაზე, 750 სომხურ ენაზე, 750 აზერბაიჯანულ ენაზე. 
„C’’ ჰეპატიტის საკითხებზე მომზადებულ სამ სოციალურ ვიდეო მასალაზე მოხდა სომხურ და აზერბაიჯანულ ენებზე სუბტიტრების განთავსება.
2017 წლიდან გაეროს ქალთა ორგანიზაციის (UN WOMEN) მხარდაჭერით გაუმჯობესდა ძალადობისაგან დაცვის საკონსულტაციო ცხელი ხაზის (116 006) მატერიალურ-ტექნიკური ბაზა, სადაც კონსულტაციის მიღება, გარდა ოჯახში ძალადობის საკითხებისა, შესაძლებელია ქალთა მიმართ ძალადობის, ადამიანით ვაჭრობის (ტრეფიკინგის) და სექსუალური ძალადობის საკითხებზეც. ცხელი ხაზის ხელმისაწვდომობა ქართული ენის გარდა უზრუნველყოფილია დამატებით  7 (ინგლისურ, რუსულ, თურქულ, აზერბაიჯანულ, სომხურ, არაბულ და სპარსულ) ენაზე.
2.1.2.2  მიზნობრივი სოციალური დახმარების პროგრამის შესახებ საინფორმაციო ბუკლეტის (რუსულ, აზერბაიჯანული და სომხურ ენებზე) მომზადება/გავრცელება ეთნიკური უმცირესობებით დასახლებულ რეგიონებში;
მიზნობრივი ფულადი სოციალური დახმარების – საარსებო შემწეობის შესახებ დაიბეჭდა საინფორმაციო ბუკლეტები 1000 ცალი რუსულ ენაზე, 2000 ცალი აზერბაიჯანულ ენაზე და  2000 ცალი სომხურ ენაზე.
სსიპ ადამიანით ვაჭრობის (ტრეფიკინგის) მსხვერპლთა, დაზარალებულთა დაცვისა და დახმარების სახელმწიფო ფონდის პროექტის ფარგლებში ,,საქართველოში ოჯახში ძალადობის შემცირება"  დაიბეჭდა 50000 ცალი ოთხენოვანი  ბროშურები ქართულ, რუსულ, სომხურ და აზერბაიჯანულ ენებზე და 300 ცალი კალენდარი,  ძალადობის საწინააღმდეგო გზავნილითა და ცხელი ხაზის (116 006) ნომრით. ასევე 300 ცალი სტიკერი ცხელი ხაზის გამოსახულებით, რომელიც გავრცელდა ადგილობრივი მუნიციპალიტეტებისა და სსიპ სოციალური მომსახურების სააგენტოს ტერიტორიული ერთეულების მეშვეობით.
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